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 Bedienungsanleitung
Klappbarer Tischbock (max. 300 kg)
Best.-Nr. 2575399

1 Bestimmungsgemäße Verwendung
Bei diesem Produkt handelt es sich um einen Allzweckbock, der zum Zwecke der Lagerung
und des Transports zusammengeklappt werden kann.
Es ist mit zwei 45 x 90 mm (2" x 4") großen Steckplätzen für das Einsetzen von Holzbrettern
ausgestattet. Mit diesen Stützarmen lassen sich zwei Einheiten sicher miteinander verbin-
den.
Die Verwendung des Produkts für kommerzielle Zwecke ist nicht vorgesehen.

Wichtig:
Achten Sie darauf, das Produkt nicht zu überlasten. Die maximale Tragfähigkeit beträgt
300 kg.

Falls Sie das Produkt für andere als die zuvor genannten Zwecke verwenden, könnte das
Produkt beschädigt werden.
Unsachgemäßer Gebrauch kann zu Gefährdungen führen.
Dieses Produkt entspricht den gesetzlichen, nationalen und europäischen Anforderungen.
Aus Sicherheits- und Zulassungsgründen dürfen Sie dieses Produkt nicht umbauen und/
oder verändern.
Lesen Sie sich die Bedienungsanleitung sorgfältig durch und bewahren Sie sie sicher auf.
Geben Sie das Produkt nur zusammen mit der Bedienungsanleitung an Dritte weiter.
Alle enthaltenen Firmennamen und Produktbezeichnungen sind Warenzeichen der jeweili-
gen Inhaber. Alle Rechte vorbehalten.

2 Lieferumfang
■ Produkt ■ Bedienungsanleitung

3 Neueste Informationen zum Produkt
Laden Sie die neuesten Produktinformationen unter www.conrad.com/downloads herunter
oder scannen Sie den abgebildeten QR-Code. Folgen Sie den Anweisungen auf der Websi-
te.

4 Symbolerklärung
Folgende Symbole befinden sich auf dem Produkt/Gerät oder im Text:

Dieses Symbol warnt vor Gefahren, die zu Verletzungen führen können.

5 Sicherheitshinweise

Lesen Sie sich die Bedienungsanleitung sorgfältig durch und beachten Sie
insbesondere die Sicherheitshinweise. Sollten Sie die in dieser Bedie-
nungsanleitung enthaltenen Sicherheitshinweise und Informationen für
einen ordnungsgemäßen Gebrauch nicht beachten, übernehmen wir keine
Haftung für daraus resultierende Verletzungen oder Sachschäden. Darüber
hinaus erlischt in solchen Fällen die Gewährleistung/Garantie.

5.1 Allgemein
■ Das Produkt ist kein Spielzeug. Halten Sie es von Kindern und Haustieren fern.
■ Lassen Sie Verpackungsmaterial nicht achtlos herumliegen. Dieses könnte für Kinder zu

einem gefährlichen Spielzeug werden.
■ Falls Sie Fragen haben, die mit diesem Dokument nicht beantwortet werden können,

wenden Sie sich an unseren technischen Kundendienst oder an sonstiges Fachpersonal.
■ Lassen Sie Wartungs-, Anpassungs- und Reparaturarbeiten ausschließlich von einem

Fachmann bzw. einer Fachwerkstatt durchführen.

5.2 Handhabung
■ Gehen Sie stets vorsichtig mit dem Produkt um. Stöße, Schläge oder das Herunterfallen

aus geringer Höhe können das Produkt beschädigen.

5.3 Betriebsumgebung
■ Setzen Sie das Produkt keiner mechanischen Beanspruchung aus.
■ Schützen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, starken Stößen und Lösungsmit-

teln.
■ Schützen Sie das Produkt vor hoher Feuchtigkeit und Nässe.
■ Schützen Sie das Produkt vor direkter Sonneneinstrahlung.

5.4 Bedienung
■ Sollten Sie Zweifel bezüglich des Betriebs, der Sicherheit oder dem Anschließen des

Produkts haben, wenden Sie sich an einen Fachmann.

■ Sollte kein sicherer Betrieb mehr möglich sein, nehmen Sie das Produkt außer Betrieb
und schützen Sie es vor unbeabsichtigter Verwendung. Sehen Sie UNBEDINGT davon
ab, das Produkt selbst zu reparieren. Der sichere Betrieb ist nicht mehr gewährleistet,
wenn das Produkt:
– sichtbare Schäden aufweist,
– nicht mehr ordnungsgemäß funktioniert,
– über einen längeren Zeitraum unter ungünstigen Umgebungsbedingungen gelagert

wurde oder
– erheblichen Transportbelastungen ausgesetzt wurde.

5.5 Produkt
■ Überschreiten Sie unter keinen Umständen die maximale Tragfähigkeit.
■ Verwenden Sie das Produkt stets auf einem festen, trockenen, stabilen und ebenen Un-

tergrund.
■ Legen Sie keine Last ab, die über die Seiten der Ablagefläche hinausragt.
■ Verwenden Sie diesen Allzweckbock nicht als Gerüstbock.
■ Stellen Sie sicher, dass sämtliche der Sicherungs- und/oder Verstellvorrichtungen ord-

nungsgemäß angebracht sind.
■ Sollte eine der Sicherungs- oder Verstellvorrichtungen beschädigt sein oder eine der

Schweißnähte Beschädigungen aufweisen, dürfen Sie das Produkt nicht länger verwen-
den.

■ Wenden Sie beim Umstellen des Produkts stets die richtige Hebetechnik an, um Verlet-
zungen vorzubeugen.

■ Sorgen Sie dafür, dass der Arbeitsbereich während der Verwendung des Produkts aus-
reichend beleuchtet ist.

■ Alle Lasten sind gleichmäßig auf der oberen Auflagefläche zu positionieren.
■ Vorausgesetzt, alle Lasten sind gleichmäßig auf der Auflagefläche positioniert, so ist die

Tragfähigkeit von zwei identischen Böcken doppelt so hoch wie die maximale Tragfähig-
keit eines Tischbocks.

6 Aufstellung

Vergewissern Sie sich stets, dass alle Komponenten vollständig ausgeklappt und
eingerastet sind, bevor Sie das Produkt belasten.

Hier sehen Sie das Produkt im zusammen-
geklappten Zustand.

Drücken Sie die Entriegelungstaste mit der
Kennzeichnung [OPEN 1st] und ziehen Sie
die Standbeine nach unten, bis die Stützvor-
richtung vollständig ausgeklappt ist.

Drücken Sie dann die Standbeine auseinan-
der und die Querstrebe bis zur vollständigen
Öffnung nach unten.

Drücken Sie nun die Entriegelungstaste mit
der Kennzeichnung [CLOSE 1st] und ziehen
Sie die Standbeine nach unten bis die Stütz-
vorrichtung vollständig ausgeklappt ist.

Drücken Sie dann die Standbeine auseinan-
der und die Querstrebe bis zur vollständigen
Öffnung nach unten.

Die Länge der Standbeine lässt sich in klei-
nen Schritten verstellen.
- Verlängern: Ziehen Sie die Standbeine
nach unten, bis die Verriegelung in der ge-
wünschten Stellung einrastet.
- Verkürzen: Drücken Sie die Entriegelungs-
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taste, ziehen Sie die Standbeine ein Stück
heraus und schieben Sie sie anschließend
wieder ineinander.

In Verbindung mit einer zweiten Einheit und
nach der ordnungsgemäßen Kopplung
durch 45 x 90 mm (2" x 4“) große Holzbret-
ter ist die Arbeitsplatte für die doppelte Trag-
fähigkeit eines einzelnen Tischbocks ausge-
legt.

Zusammenklappen des Produkts
■ Führen Sie zum Zusammenklappen des Produkts die Schritte 2 bis 5 in umgekehrter

Reihenfolge aus und beginnen Sie mit der 2. Stützvorrichtung.
■ Vergewissern Sie sich, dass der Arretierungsstift in das Hauptgehäuse greift, um die

Standbeine in der zusammengeklappten Stellung zu sichern.

7 Reinigung und Wartung

Wichtig:
– Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel, Reinigungsalkohol oder andere

chemische Lösungsmittel. Diese können zu Schäden am Gehäuse und zu Fehlfunktio-
nen des Produkts führen.

– Tauchen Sie das Produkt nicht in Wasser.

Verwenden Sie zum Reinigen des Produkts ein faserfreies, bei Bedarf leicht angefeuchtetes
Tuch.

8 Technische Daten
Tragfähigkeit................................... max. 300 kg
Höhe............................................... 62 – 81 cm
Abmessungen (L x B x H)............... Auseinandergeklappt: 108,8 x (52 – 69) x (62 – 81) cm

Zusammengeklappt: 108,8 x 10 x 14,5 cm
Größe der Steckplätze für die Holz-
bretter ............................................. 45 x 90 mm (2" x 4")
Gewicht........................................... 9,3 kg

Dies ist eine Publikation der Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Str. 1, D-92240 Hirschau (www.conrad.com).
Alle Rechte einschließlich Übersetzung vorbehalten. Reproduktionen jeder Art, z. B. Fotokopie, Mikroverfilmung, oder
die Erfassung in elektronischen Datenverarbeitungsanlagen, bedürfen der schriftlichen Genehmigung des Herausge-
bers. Nachdruck, auch auszugsweise, verboten. Die Publikation entspricht dem technischen Stand bei Drucklegung.
Copyright by Conrad Electronic SE.
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 Operating Instructions
Folding Trestle (max. 300 kg)
Item no: 2575399

1 Intended use
The product is a general-purpose trestle that folds away for storage and transport.
There are two 45 x 90 mm (2” x 4”) wood plank slots. These are used to join support arms
when pairing with a second unit.
This product is not intended for commercial use.

Important:
Do not overload. Maximum capacity is 300 kg.

If you use the product for purposes other than those described, the product may be dam-
aged.
Improper use can result in hazards.
The product complies with the statutory national and European requirements.
For safety and approval purposes, you must not rebuild and/or modify the product.
Read the operating instructions carefully and store them in a safe place. Make this product
available to third parties only together with the operating instructions.
All company names and product names are trademarks of their respective owners. All rights
reserved.

2 Delivery contents
■ Product ■ Operating instructions

3 Latest product information
Download the latest product information at www.conrad.com/downloads or scan the QR
code shown. Follow the instructions on the website.

4 Description of symbols
The following symbols are on the product/appliance or are used in the text:

The symbol warns of hazards that can lead to personal injury.

5 Safety instructions

Read the operating instructions carefully and especially observe the safety
information. If you do not follow the safety instructions and information on
proper handling, we assume no liability for any resulting personal injury or
damage to property. Such cases will invalidate the warranty/guarantee.

5.1 General
■ The product is not a toy. Keep it out of the reach of children and pets.
■ Do not leave packaging material lying around carelessly. This may become dangerous

playing material for children.
■ If you have questions which remain unanswered by this information product, contact our

technical support service or other technical personnel.
■ Maintenance, modifications and repairs must only be completed by a technician or an

authorised repair centre.

5.2 Handling
■ Handle the product carefully. Jolts, impacts or a fall even from a low height can damage

the product.

5.3 Operating environment
■ Do not place the product under any mechanical stress.
■ Protect the appliance from extreme temperatures, strong jolts, and solvents.
■ Protect the product from high humidity and moisture.
■ Protect the product from direct sunlight.

5.4 Operation
■ Consult an expert when in doubt about the operation, safety or connection of the

product.
■ If it is no longer possible to operate the product safely, take it out of operation and pro-

tect it from any accidental use. DO NOT attempt to repair the product yourself. Safe op-
eration can no longer be guaranteed if the product:
– is visibly damaged,
– is no longer working properly,
– has been stored for extended periods in poor ambient conditions or
– has been subjected to any serious transport-related stresses.

5.5 Product
■ Never exceed the maximum load capacity.
■ Only use on firm, dry, solid, and level ground.
■ Do not place any load that protrudes sideways.
■ Do not use this all-purpose trestle as a scaffolding trestle.
■ Check that any securing and/or adjusting devices are correctly seated.
■ If the securing or adjusting device is damaged or any welds are damaged do not use this

product.
■ When moving the product, always use proper lifting technique to prevent personal injury.
■ Make sure the work area is well illuminated while using the product.
■ All loads must be distributed evenly on the top rail.
■ When all loads are distributed evenly on the top rail, the amount of weight that can be

applied to 2x identical trestles is double the maximum load capacity of 1x trestle.

6 Setup

Make sure all parts are fully extended and locked in place before applying any
loads.

Product shown in the folded position. Press the release button where it shows
[OPEN 1st], then pull down legs until sup-
ports are fully opened.

Separate the legs and push the cross-brace
flat.

Press the release button where it shows
[CLOSE 1st] then pull-down legs until sup-
ports are fully opened.

Separate the legs and push the cross-brace
flat.

Legs adjust in small increments.
- Extend: pull legs down until the latch locks
at the desired position.
- Retract: press the switch to unlock, extend
legs slightly then retract.

When paired together with a second unit
and properly joined by 45 x 90 mm (2 x 4”)
wood planks in the support arms, a workt-
able can support up to double the load capa-
city of a single trestle.

How to close
■ To close, reverse steps 5 through 2, starting with leg 2.
■ Make sure the locking pin engages main housing to keep legs secure while in folded po-

sition.
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7 Cleaning and care

Important:
– Do not use aggressive cleaning agents, rubbing alcohol or other chemical solutions.

They damage the housing and can cause the product to malfunction.
– Do not immerse the product in water.

Clean the product with a fibre-free cloth, moisten if needed.

8 Technical data
Load capacity ................................. max. 300 kg
Height range................................... 62 – 81 cm
Dimensions (L x W x H).................. Open: 108.8 x (52 – 69) x (62 – 81) cm

Folded: 108.8 x 10 x 14.5 cm
Wood plank slot size....................... 45 x 90 mm (2 x 4”)
Weight ............................................ 9.3 kg

This is a publication by Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Str. 1, D-92240 Hirschau (www.conrad.com).
All rights including translation reserved. Reproduction by any method (e.g. photocopying, microfilming or the capture in
electronic data processing systems) requires prior written approval from the editor. Reprinting, also in part, is prohibited.
This publication reflects the technical status at the time of printing.
Copyright by Conrad Electronic SE.
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